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 الدورة الحادية والستون
  من جدول الأعمال١٧البند 

  الحالة في الأراضي المحتلة بأذربيجان
 موجهـة إلى الأمـين العـام        ٢٠٠٧ينـاير   / كـانون الثـاني    ١٥رسالة مؤرخة     

 من الممثل الدائم لأرمينيا لدى الأمم المتحدة
ظمـة الأمـن والتعـاون في    أود أن أوجه انتباهكم إلى تقرير بعثة التقييم البيئي، بقيـادة من      

ــاغورنو    ــنيران في ن ــا، للأراضــي المتــضررة مــن ال انظــر ( كارابــاخ والمنطقــة المحيطــة بهــا  -أوروب
 بـشأن الحالـة     ٦٠/٢٨٥ويأتي هذا التقرير استيفاء لمتطلبات القـرار        ). ، المرفق A/61/696الوثيقة  

من الـدورة الـستين للجمعيـة        ٩٨في الأراضي المحتلة في أذربيجان، الذي اتخذ في الجلسة العامة           
 .٢٠٠٦سبتمبر / أيلول٧العامة، المعقودة في 

وقد أثار وفد أذربيجان، في الصيف الماضي، كما تعلمـون دون شـك، مـسألة الـنيران                  
 كاراباخ، في إطار البند ذي الصلة من جـدول          -المشتعلة على امتداد خط التماس في ناغورنو        

ووجــه وفــد . ذلــك ســردا مــشوهاً غــير دقيــق للحقــائق  أعمــال الجمعيــة العامــة، مــستخدما في  
 كارابـاخ، بـأنهم تعمـدوا       -أذربيجان اتهامات لا أساس لهـا مـن الـصحة إلى سـلطات نـاغورنو                

إشعال النيران، التي يُدعى أنها ألحقت ضـررا بليغـا اقتـصر علـى أراضـي أذربيجـان وحـدها، في                     
لطبيعيـة، الـتي تحـدث عـادة في فـصل           محاولة منه لإضـفاء الطـابع الـسياسي علـى هـذه الظـاهرة ا              

بيد أن التقرير يثبت أن هذه الادعاءات عارية تماما من الـصحة، وأنهـا              . الصيف في هذه المنطقة   
وقـد تـساعد بعـض التوضـيحات الـضرورية      . لا تمت بصلة إلى الحالة الحقيقية على أرض الواقع  

 .المقدمة أدناه على إعادة تشكيل الصورة الحقيقية للأحداث

ولا، يقول التقرير بوضـوح إن حرائـق المنـاطق الخلويـة هـذه أثّـرت علـى جـانبي خـط                      أ 
التماس كليهما، بما في ذلك إلحاق أضرار بيئية واقتصادية خطـيرة بأراضـي كـل مـن أذربيجـان               

 .  كاراباخ-وناغورنو 
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يـة  ثانيا، يوضح التقرير أن الصورة الساتلية للمنطقة، التي قدمها الجانب الأذري، انتقائ           
ــة  ــى      . وغــير مكتمل ــاطق الــتي احترقــت عل ــى وجــه الخــصوص، المن ــها عمــدا عل واســتُبعدت من

 .مسافات أبعد إلى الغرب من خط التماس

ثالثا، على العكس من ادعاءات الجانب الأذري، قـررت بعثـة منظمـة الأمـن والتعـاون        
 التي كان بإمكانها الوصول إلى قرى مهجـورة، لم تـسبب أضـرار إضـافية                في أوروبا أن النيران،   

 .كبيرة للهياكل التي كانت قد تضررت بالفعل جرّاء الصراع

رابعا، يكشف التقرير عن أن فريق التقييم لم تتح له فرصة زيـارة المنـشآت الواقعـة إلى        
 إلى فريـق المنظمـة،    كارابـاخ قـدمت  -الشرق من خط التماس، في حين أن سـلطات نـاغورنو           

 .وفقا لما ورد في التقرير، الإمكانية الكاملة لزيارة جميع المواقع الضرورية لإنجاز مهمته

خامسا، يوصي التقرير ببذل جهود مشتركة وبالتعاون بين الجـانبين مـن أجـل معالجـة                  
يـا إلى تـبني   وطالمـا دعـت أرمين   . النتائج التي ترتبت عن النيران ومنع تكرر حـدوثها في المـستقبل           

. هذه الفلسفة التي ترمي إلى بناء الثقة، والـتي رفـضها الجانـب الأذري رفـضا كـاملا حـتى الآن                    
ــضار، في ضــوء         ــهجها ال ــة أذربيجــان لن ــسلام ســتنتفع كــثيرا بمراجع ــة ال ونحــن نعتقــد أن عملي

 .التوصيات المقدمة في التقرير

لة كوثيقـة مـن وثـائق    ونرجو التفضل نطلب تفضلكم بالعمـل علـى تعمـيم هـذه الرسـا       
 . من جدول الأعمال١٧الجمعية العامة، في إطار البند 

 انمارتيروسيأرمين ) توقيع(
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